
SZ-074
SPRAY FOAM ADHESIVE
(PEGAMENTO ESPUMOSO)

Adhesivo especialmente formulado para las necesidades de la in-
dustria textil en general, ideal para unir materiales como metal, 
espuma, plástico, fibra vulcanizada, madera, tela, cartón, etc. 
Además este producto está elaborado sin utilizar solventes clora-
dos, libre de CFC y cancerígenos, garantizando un correcto funcio-
namiento en su aplicación.

• Para trabajos temporales o permanentes.
• Indicador de cobertura.
• A prueba de agua y flexible utilización.
• Sin cloro y no daña la capa de ozono.
• Contenido por lata 340g.

Agite bien antes de usar. Nunca apunte a su cara. Sujete la lata en 
forma vertical y aplique una capa uniforme en cada superficie a 
unir, todo a una distancia de 14 cm a 25 cm. Unión temporal: apli-
que una capa a una de las superficies y espere 5 segundos, en-
tonces una las superficies y aplique presión. Unión permanente: 
aplique una capa a ambas superficies, espere 15 segundos, en-
tonces junte firmemente. Para máxima durabilidad, deje a presión 
por 5 a 10 minutos antes de usar. Importante: no use sobre vinil o 
para aplicaciones en altas temperaturas mayores a 49ºC o 120ºF.

Contenido bajo presión, no pique o incinere el contenedor. 
No almacene a altas temperaturas. 
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DISTRIBUIDOR M A S T E R  DE M É X I C O
FICHA T É C N I C A
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SPRAY FOAM ADHESIVE
( P E G A M E N T O  E S P U M O S O )

D E S C R I P C I Ó N
Adhesivo especialmente formulado para las necesidades de la in-
dustria textil en general, ideal para unir materiales como metal,
espuma, plástico, fibra vulcanizada, madera, tela, cartón, etc.
Además este producto está elaborado sin utilizar solventes clora-
dos, libre de CFC y cancerígenos, garantizando un correcto funcio-
namiento en su aplicación.

C A R A C T E R I S T I C A S
• Para trabajos temporales o permanentes.
• Indicador de cobertura.
• A prueba de agua y flexible utilización.
• Sin cloro y no daña la capa de ozono.
• Contenido por lata 340g.

M O D O  D E  E M P L E O
Agite bien antes de usar. Nunca apunte a su cara. Sujete la lata en
forma vertical y  aplique una capa uniforme en cada superficie a
unir, todo a una distancia de 14 cm a 25 cm. Unión temporal: apli-
que una capa a una de las superficies y espere 5 segundos, en-
tonces una las superficies y aplique presión. Unión permanente:
aplique una capa a ambas superficies, espere 15 segundos, en-
tonces junte firmemente. Para máxima durabilidad, deje a presión
por 5 a 10 minutos antes de usar. Importante: no use sobre vinil o
para aplicaciones en altas temperaturas mayores a 49°C o 120°F.

Contenido bajo presión, no pique o incinere el contenedor.
No almacene a altas temperaturas.
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1.- Identificación de la sustancia o de la mezcla y de la sociedad o de la empresa

1.1 Identificación del producto.
Identificación del preparado: Este producto está especialmente formulado para las necesidades de tapicería profesional. La gran

adherencia y el secado rápido permiten que se mantenga la velocidad de producción sin esperar a que el adhesivo seque.

Nombre Comercial: SPRAY ZONE ADHESIVO EN AEROSOL

Código comercial: SZ-074

1.2 Usos pertinentes identificados de la sustancia o de la mezcla y usos desaconsejados tipo de productos y uso:
Adhesivo uso profesional, evite contacto con la piel y con los ojos

1.3 Datos de la Empresa.

2.- Identificación de los peligros
Este producto está especialmente formulado para las necesidades de tapicería profesional, la gran adherencia

Y el secado rápido, permite que se mantenga la velocidad de producción sin esperar a que el adhesivo seque.

No deja burbujas y se mantiene en su lugar después de años de uso sin compresión, ideal para unir uretano o espuma

De látex entre sí, o a otros materiales como; metal, plástico, fibra vulcanizada de madera y más.

Además este producto esta elaborado sin utilizar solventes dorados CFC's.

2.1. Clasificación de la sustancia o de la mezcla.
Aerosol inflamable:

Tóxico para la reproducción:

Toxicidad específica de órganos diana (exposición única):

Toxicidad a órganos Diana Específicos (Exposición única):

Peligroso para el medio ambiente acuático-Peligro agudo,

2.2. Elementos de la etiqueta.
Este producto no es peligroso para el transporte

Categoría 1

Categoría 2

Categoría 1

Categoría 3

Categoría 2

2.3. Otros peligros.
Estado OSHA/ HCS

El mal uso intencionado, concentrando e inhalando deliberadamente el contenido puede ser nocivo o mortal. Exposición

repetida puede causar sequedad o formación de grietas

Peligros físicos Aerosoles inflamables C a t e g o r í a  1

Gases a presión

Peligros para la salud C o r r o s i ó n / i r r i t a c i ó n  cutáneas

Sensibilizadores cutáneos

Peligro por aspiración

Gas comprimido

Categoría 2

Categoría 1

Toxicidad sistémica específica de órganos Categoría 3, efectos narcóticos

Categoría 1

Peligros para el medio C l a s i f i c a d o .
ambiente
Peligros definidos por OSHA N o  clasificado.
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Palabra de advertencia Peligro
Indicación de peligro Aerosol extremadamente inflamable. Contiene gas a presión; puede explotar si se calienta.
Puede ser mortal en caso de ingestión y de penetración en las vías respiratorias. Provoca irritación cutánea. Puede provocar una reacción
cutánea alérgica. Puede provocar somnolencia o vértigo.

Consejos de prudencia
Prevención Mantener alejado del calor/de chispas/de llamas al descubierto/de superficies calientes. — No fumar. No vaporizar sobre una llama
al descubierto o cualquier otra fuente de ignición. Recipiente presión: No perforar ni quemar, incluso después del uso. Evitar respirar gases.
Lavarse cuidadosamente después de la manipulación. Usar solo al aire libre o en un lugar bien ventilado. La ropa de trabajo contaminada no
debe salir del lugar de trabajo. Usar guantes de protección.

Respuesta En caso de ingestión: Llamar inmediatamente a un centro de toxicología o a un médico. NO Provocar el vómito. En caso de contac-
to con la piel: Lavar con abundante agua. En caso de inhalación:Transportar la persona al aire libre y mantenerla en una posición que le facilite
la respiración. Llamar a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA o a un médico si la persona se encuentra mal. En caso de irritación cutánea o sarpullido:
Consultar a un médico. Quitar la ropa contaminada y lavarla antes de volverla a usar. Almacenamiento Almacenar en un lugar bien ventilado.
Guardar el recipiente herméticamente cerrado. Guardar bajo llave. No exponer a una temperatura superior a 50 °C/122 °F. Proteger de la luz
solar. Eliminación Eliminar el contenido/recipiente conforme a las reglamentaciones Local/regional/nacional/internacional.
Peligros no clasificados en otra parte (HNOC, por sus siglas en inglés)
Combustible. Información suplementaria Ninguno conocido/Ninguna conocida.

3.- Composición/Información sobre los componentes
Componentes peligrosos según la directiva CEE 67/548 y el reglamento CLP y su correspondiente clasificación.

>=25%-30% Hexanos
CAS: 110-82-71

>=10%-<12.5% De solvente aromático xileno
CAS:1330-20-7

>= 1% - < 3% Styrene-butadiene polímero.
CAS 9003-55-8 10-30

>=10%-<12.5% Resinas
CAS: 80-50-09-7

Fecha de emisión: 11/01/2020 2  de 7



S P R I Y 0  D I S T R I B U I D O R  M A S T E R  MÉXICO
—Zona

4.- Primeros auxilios

GHS
FICHA DE DATOS DE SEGURIDAD

SZ-074 3  de 7

4.1 Descripción de los primeros auxilios
En caso de tener contacto con la piel:
Quítese inmediatamente la ropa contaminada.
Lavar inmediatamente con abundante agua y eventualmente ponga jabón en las zonas del cuerpo que han entrado en contacto con
el producto, incluso si fuera una sospecha.
Si el material fue derramado en todo el cuerpo lavar o bañarse el cuerpo completo.
Quitarse inmediatamente la ropa contaminada y eliminarla de manera segura.
En caso de contacto con los ojos:
Enjuagarlos con abundante agua durante un tiempo adecuado y manteniendo los parpados abiertos.
Consultar y/o prestar apoyo médico inmediatamente
En caso de ingestión:
No provocar el vómito y prestar ayuda médica inmediatamente.
En caso de inhalación:
Llevar al accidentado al aire libre y mantenerlo en reposo.

4.2- Principales síntomas y efectos agudos
Ninguno.

4.3- Indicación de toda atención médica y los tratamientos especiales que deben dispersarse inmediatamente
En caso de accidente o malestar prestar ayuda médica inmediatamente (si es posible mostrarle las instrucciones de uso o la hoja de
seguridad)
Tratamiento: Ninguno.

5.- Medidas de lucha contra incendios

5.1 Medios de extinción
Medios de extinción apropiados:
En caso de incendio utilizar extintor polvo, CO2 o espuma.
Medios de extinción que no se deben utilizar por motivos de seguridad: Ninguno en particular

5.2 Peligros específicos derivados de la sustancia o mezcla
No inhalar los gases producidos por la explosión y combustión.

5.3 Recomendaciones para el personal de lucha contra incendios.
Utilizar equipos respiratorios apropiados.
Extraer o absorber el agua contaminada la cual fue utilizada para extinguir el incendio. No mandar esta agua al sistema de alcantarillado,
drenaje y/o aguas negras.
Si es posible y desde un punto de vista de seguridad, retirar de inmediato del área los embalajes (cajas no dañadas).

6.- Medidas a tomar en caso de derrame accidental

6.1 Precauciones personales, equipo de protección y procedimiento
* Usar los dispositivos de protección individual.
* Quitar toda fuente de incendio.
* Llevar las personas a un lugar seguro.
* Consultar las medidas de protección expuestas en los puntos 7y 8

6.2 Precauciones relativas al medio ambiente
Evitar que el producto penetre en el suelo/subsuelo. Evitar que penetre en aguas superficiales mantos acuíferos y de alcantarillado.
Conservar y poner en contenedor el agua que se utilizó para lavar lo derramado.
Material apropiado para absorber lo derramado: Arena o musgo.

6.3 Métodos y materiales con el que se debe realizar debidamente la limpieza. Lavar con abundante agua.
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7.1. Precauciones para una manipulación segura.
Sólo para uso industrial o profesional. No manipular la sustancia antes de haber leído y comprendido todas las instrucciones de seguridad.

Mantener alejado de fuentes de calor, chispas, llama abierta o superficies calientes-No fumar. No pulverizar sobre una llama abierta u otra

fuente de ignición. No perforar ni quemar, incluso después de su uso. No respirar el Polvo/el humo/el gas/la niebla/los vapores/el aerosol.

Evitar el contacto con los ojos, la piel o la ropa. No comer, beber, ni fumar durante su utilización. Lavarse concienzudamente tras la manipu-

lación. Evitar el contacto con agentes oxidantes (ej. Cloruro, ácido crómico, etc.) Utilizar el equipo de protección individual obligatorio (ej.

guantes, protección respiratoria...).

7.2. Condiciones para almacenamiento seguro incluyendo cualquier incompatibilidad.
Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el recipiente herméticamente cerrado. Proteger de la luz del sol. No exponer a temperaturas

superiores a 50°C/122°F. Proteger de la luz del sol. Almacenar en un lugar bien ventilado. Almacenar lejos de fuentes de calor. Almacenar aleja-

do de ácidos. Almacenar alejado de agentes oxidantes.

8.- Indicaciones en caso de fuga o derrame
8.1. Parámetros de control.
Límites de exposición ambiental

Si un componente esta mencionado en la sección 3 pero no aparece en la tabla de abajo, no hay un límite de exposición ocupacional dis-

ponible para ese componente. Ingrediente No CAS INSHTTipo de Límite Comentarios Adicionales.

Hexano 110-54-3 ACGIH TWA:50 ppm PIEL

Ciclo hexano 110-82-7 ACGIH VLA-ED (8 horas): 100 ppm

Propano 74-98-6 ACGIH Valor límite no establecido Asfixiante simple

Isobutano 75-28-5 ACGIH STEL:1000 ppm

Gas natural 75-28-5 ACGIH Valor límite no establecido Asfixiante simple

ACGIH : Conferencia Americana de Higienistas Industriales gubernamentales

CMRG : Lineamientos recomendados fabricante de productos químicos

VLA-ED: Valor Límite Ambiental de Exposición Diaria

VLA-EC: Valor límite Ambiental de Exposición de Corta Duración

CEIL: Umbral superior

8.2. Controles de exposición.
8.2.1. Controles de ingeniería.
No permanezca en un área donde la cantidad de oxígeno disponible pueda haberse reducido. Utilizar ventilación general de dilución y/o ex-

tracción local para controlar que la exposición a contaminantes en el aire esté por debajo de los límites de exposición y controlar el polvo/el

humo/la niebla/los vapores/el aerosol.

Si la ventilación no es adecuada utilizar protección respiratoria.

8.2.2. Equipos de protección individual (E Pis)
Protección para los ojos/la cara. Seleccione y use protección para prevenir el contacto con los ojos / la cara en base a los resultados de una

evaluación de la exposición.

Las siguientes protecciones para los ojos / la cara son recomendadas: Gafas de seguridad con protecciones laterales Protección de la piel/las

manos Elegir y usar guantes y/o ropa de protección para evitar el contacto con la piel basándose en los resultados de un Asesoramiento de ex-

posición.

Consultar con el proveedor habitual de guantes y/o ropa de protección para la selección de Materiales compatibles adecuados.

Se recomienda el uso de guantes hechos con los siguientes materiales: Caucho de nitrilo Protección respiratoria. Se puede necesitar una

evaluación de la exposición para decidir si se requiere un respirador.

Si se necesita un respirador, Utilice respiradores como parte de un programa completo de protección respiratoria.

En base a los resultados de la evaluación de la exposición, seleccione un respirador de los siguientes tipo (s) para reducir la exposición de in-

halación: Respirador de media máscara o máscara completa purificadora de aire adecuada para vapores orgánicos Para cuestiones acerca si

un producto es apropiado para una aplicación específica, consulte con su proveedor de protección respiratoria.
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• Protección respiratoria: Ninguna
• Protección de los ojos: S e  recomienda el uso de lentes de seguridad o googles.
• Protección de las manos: Guantes de caucho

Medidas de higiene: No  comer, beber o fumar mientras se esté usando el producto. Lavar la piel expuesta por
Tiempo prolongado.

Equipos de protección Individual.

Inhalación: N / A
Contacto con la piel: L a v e  con agua y jabón hasta que esté limpia.
Contacto con los ojos: Enjuague con agua hasta que cese la irritación o comezón.

En caso de que la irritación persista
Consulte a su médico.

Ingestión: C u a n d o  una persona haya ingerido este producto dele grandes cantidades de agua
Después de que el agua ha sido tragada, trate de inducir el vómito a la persona

Almacenamiento: L o s  pisos del sitio de almacenamiento se pueden volver resbalo, si el producto se moja.

10.- Información sobre su transportación
10.1 Reactividad. Este material puede ser reactivo con ciertos agentes bajo ciertas condiciones - ver los siguientes títulos en esta sección
10.2 Estabilidad química. Estable
10.3 Posibilidad de reacciones peligrosas. No se producirá polimerización peligrosa.
10.4 Condiciones a evitar. Calor
10.5 Materiales incompatibles. Agentes oxidantes fuertes
10.6 Productos de descomposición peligrosos. Sustancia Condiciones

11.- Información toxicológica
La información a continuación puede no ser consistente con la clasificación del material en la Sección 2 si las clasificaciones específicas de los
ingredientes están determinadas por la autoridad competente. Además, los datos toxicológicos de los ingredientes pueden no reflejarse en la
clasificación del material y/o las señales y síntomas de exposición, porque un ingrediente puede estar presente por debajo del umbral de eti-
quetado, puede no estar disponible para la exposición o los datos pueden no ser relevantes para el material como un todo.
11.1. Información sobre efectos toxicológicos.
Signos y Síntomas de la exposición basándose en datos de ensayo y/o en información de los componentes, este material produce los siguien-
tes efectos. Inhalación: Asfixia simple: Los síntomas pueden incluir aumento del ritmo cardíaco, respiración acelerada, somnolencia, dolor de
cabeza, Descoordinación, alteraciones del juicio, nauseas, vómitos, letargia, ataques, coma e incluso la muerte. Irritación del tracto Respirato-
rio: los síntomas pueden incluir tos, estornudos, moqueo, dolor de cabeza, ronquera y dolor de garganta y nariz. Puede ocasionar efectos a la
salud adicionales

Contacto con la piel: La exposición prolongada/repetida puede provocar:
Pérdida de grasa cutánea: Los síntomas pueden incluir enrojecimiento localizado, picor, sequedad y formación de grietas en la piel.
Contacto con los ojos: No se espera que, si hay contacto con los ojos durante el uso del producto, se produzca una irritación significativa.
Ingestión:
Irritación gastrointestinal: señales/síntomas pueden incluir dolor abdominal, estomacal, náuseas, vómitos y diarrea. Puede
Ocasionar efectos a la salud adicionales
Efectos a la Salud Adicionales:
Exposición única puede causar efectos a órganos blancos:
Depresión del sistema nervioso central: los síntomas pueden incluir dolor de cabeza, vértigo, somnolencia, descoordinación,
Náuseas, aumento del tiempo de reacción, dificultades en el habla e inconsciencia.
Una sola exposición, por encima de las recomendaciones, puede causar:
Sensibilización cardíaca: Los síntomas pueden incluir arritmia, desfallecimientos, dolor en el pecho y puede ser fatal.
Toxicidad para la reproducción/para el desarrollo
Contiene una o varias sustancias químicas que pueden provocar defectos congénitos u otros daños en la reproducción.
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La información a continuación puede no ser consistente con la clasificación del material en la Sección 2 si las clasificaciones específicas de los

ingredientes están determinadas por la autoridad competente. Está disponible, bajo petición, la información adicional que lleva a la clasifi-

cación del material en la Sección 2. Adicionalmente, los datos sobre destino y efectos medioambientales de los ingredientes pueden no refle-

jarse en esta sección porque un ingrediente está presente por debajo del umbral de etiquetado, no se espera que esté disponible para la ex-

posición, o los datos no se consideran relevantes para el material como un todo.

12.2. Toxicidad.
Peligro acuático agudo:

GHS: Agudo categoría 2: Tóxico para los organismos acuáticos.

Peligro acuático crónico:

No tóxico para los organismos acuáticos según los criterios del GHS.

No hay datos de ensayos disponibles para el producto

12.3 Movilidad en suelo.
Por favor contacte con el fabricante para más detalles

12.4 Otros efectos adversos
No hay información disponible.

13.- Consideraciones de eliminación
13.1. Métodos de disposición
Ver la sección 11.1 Información sobre efectos toxicológicos

Tratar los residuos en instalaciones autorizadas para residuos industriales. Las instalaciones deben estar equipadas para manejar residuos gas-

eosos. Los envases/bidones/contenedores vacíos utilizados para manejo y transporte de sustancias químicas peligrosas (preparados/mez-

clas/sustancias químicas clasificadas como peligrosas por las normativas aplicables) deberán ser clasificados, almacenados, tratados y elimina-

dos como residuos peligrosos a menos que así sea determinado por las normativas de residuos aplicables. Consulte con las respectivas autori-

dades competentes para determinar el tratamiento e instalaciones adecuadas para desecharlos.

14.- Información de transporte
Transporte Terrestre (ADR) y Transporte Marítimo (IMDG)

Número UN:UN1950

Nombre Apropiado del Embarque: AEROSOLES, INFLAMABLE

Nombre técnico: No Asignado

Clase de Riesgo/División:2.1

Riesgo Secundario: No Asignado

Grupo de Empaque No Asignado

Cantidad limitada: Si

Contaminante Marino: No Asignado

Nombre técnico de contaminante marino No Asignado

Transporte Aéreo (IATA)

Número UN:UN1950

Nombre Apropiado del Embarque: AEROSOLES, INFLAMABLE

15.- Información reglamentaria
15.1. Legislación específica sobre medio ambiente, seguridad y salud para la sustancia o mezcla.
Regulaciones aplicables

Decreto 1609 de 2002. Regulación para el manejo y transporte terrestre automotor de mercancías peligrosas por carretera.

Ley 55 de 1993. Al aprobar la "Convención No. 170 y Recomendación No. 177 en Seguridad en el Uso de Químicos en el

Trabajo" adoptada por la 77va Reunión de la Conferencia General de ILO, Geneva, 1990

Clase de Riesgo/División:2.1

Riesgo Secundario: No Asignado

Grupo de Empaque No Asignado

Cantidad limitada: No Asignado

Contaminante Marino: No Asignado

Nombre técnico de contaminante marino No Asignado
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Clasificación de Riesgos NFPA

Código de Almacenamiento de Aerosoles: 3

Agencia de Protección Nacional de Fuego (NFPA) Los rangos de peligro NFPA son diseñados para uso de personal de respuesta a emergencias

para tratar los peligros que se presentan por la exposición a corto plazo, exposición aguda a un material bajo condiciones de Fuego, derráma-

me, o emergencias similares. Los rangos de peligro se basan principalmente en las características físicas y tóxicas inherentes del material pero

también incluyen las características tóxicas de los productos de la combustión o de la descomposición que se conocen para

Ser generados en cantidades significativas.

Clasificación de riesgos HMIS

Salud: 2 Inflamabilidad 4 Riesgo físico: O Protección personal: X -Ver PPE sección.

Las clasificaciones de riesgos Hazardous Material Identificación System (HMIS® IV) están designados para informar a los empleados de

Los riesgos químicos en el lugar del trabajo. Estas calificaciones están basadas en las propiedades inherentes del material bajo las

Condiciones esperadas de uso normal y no están dirigidas a ser usadas en situaciones de emergencia. Las clasificaciones HMIS® IV son

Para ser usadas con un programa completamente implementado de HMIS® IV. HMIS® es una marca registrada de la Americans Coating

Association (ACA)

La información contenida en esta Hoja de Datos de Seguridad está basada en nuestra información y mejor opinión acerca del

Uso y manejo adecuado del producto en condiciones normales. Cualquier uso del producto que no esté de acuerdo con la

Información contenida en esta Hoja o en combinación con cualquier otro producto o proceso es responsabilidad del usuario.

Aviso al lector

se recomienda que cada cliente o destinatario de esta hoja de datos de seguridad /safety data sheet, SDS) la analice detenidamente y consulte

los recursos, según sea necesario o adecuado, para tener conocimiento y comprender los datos contenidos en esta SDS y cualquier asociado al

Producto. La información se proporciona de buena fe y se considera precisa a la fecha de entrada en vigencia aquí señalada. Sin embargo, no

se

Otorga ninguna garantía, explícita o implícita. La información aquí presentada es válida únicamente para el producto tal y como se envía. La

Adición de cualquier material puede cambiar su composición, los peligros y los riesgos de producto. Los productos no deberán ser re em-

balarse

modificarse o pintarse, los requisitos regulatorios están sujetos a cambio y pueden ser diferentes

Entre las distintas ubicaciones y jurisdicciones. El cliente, comprador o usuario es responsable de garantizar que todas sus activadas cumplen

Con todas las leyes nacionales, federales, estatales, provinciales o locales. Las condiciones de uso del producto

OTRA INFORMACION INCLUIDAS LAS RELATIVAS A LA PREPARACION

Y ACTUALIZACION DE LAS HOJAS DE DATOS DE SEGURIDAD

No están bajo del control del fabricante, el cliente, comprador o usuario es responsable de determinar las condiciones necesarias para el uso

Seguro de este producto. El cliente, comprador o usuario no debe usar el producto para ningún otro propósito que el señalado en la sección

Correspondiente de esta SDS sin primero consultar al proveedor y obtener por escrito instrucciones de manipulación. Debido a la prolif-

eración

De fuentes de información tales como SDS especificas del fabricante, el cual no se hace responsable de las SDS obtenidas de cualquier otra

fuente.
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